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Chi-chen Wang’s Anthology of
Translations and the Modernized Rewriting of
Chinese Literature

Sai-sai Huang

Translations collected in anthologies are a form of rewriting and play a key role in developing the
conceptualization of source text. Contemporary Chinese Stories (Wang, 1944), which was anthologized
and translated by Chi-chen Wang, a May Fourth intellectual, was intended to be conceptualized as
modernized literature and, therefore, to lead readers to perceive China to be a modernized nation.
Many of the stories included in the anthology focus on alternative aspects of Chinese life; that is,
they are realistic short stories intended to present the corruption of Chinese social order. The stories
are notably influenced by Western fiction writing, that is, they are presented in the Western style that
was considered fashionable at the time. The translator also rewrote the stories to improve the rhetoric,
adjust the structuring, and improve upon weak aspects of the author’s writing. Although the intention
and methods used to create the anthology demonstrated China’s literary achievement after the May
Fourth Movement and presented China as a nation in pursuit of modernity and reform, the anthology
also perpetuated the concept that modern Chinese stories are the products of Western influence and
have little intrinsic value.
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©6l5

fBF T 85 ) (EIEEET 2T nIRA ARG - $I9EFER (André Lefevere )
TREEEA T REERAREINEE » WAREERISECUERIR - f£55—X
b EEREEE - (FmiVP S - HEREEE 2SN BEEENEEREHE
2= (Lefevere, 1992, p.9) - MEN:5EEE (anthologies of translation ) {F 5 " %
B R A2 A ERE T, - IR SR R SR
%, (Frank, 2004, pp. 13-14) - ' E45E (Hans Kittel ) #5H B2 g fg
WHISCARGESS - o b T SR ENEE T RE RS | IThRE - T ESUER
NGRS » 52 SO RE AT B AR E it fe (80, (Kittel, 1995,
p. xv) ° EEEEEEIFL—MECE S - HESOREY "2k, 2T BCE ) FE
A EENE RGBSR EENERAVEEAM (Frank, 2004, p. 13) -
SREEEAVCSCERE - BEEREEET - M BRI RIS RN R T RN B R A
ELEIS - (AR mmEE RV R RRE S TIRERE AL (f
82021 H 142) - BIEEETE HAVEE R IEE S H T3
i T A LA BRI AIC ~ ST TR ERAY ,  (Lefevere, 1995, p. 54) o

FEEHmEEEE RER R ni B PR E (Chi-chen Wang) 2 20 tH4c EF
TP RIS E IR RN T R EERA/ R K E , (E
JBEE 0 2007 0 H 99) ~ " E{ELE BB AR ENEES . (Devitt,
2001, A08) - EFEERY 1944 = EF i EE wn B2 H Ay o B ERLAR Nafl T 2
B (FEEFR/NEREE) (Contemporary Chinese Stories) +& 20 T4 40 FALE
YRR - FRE P ERERN S 7 SOEE PR 2%
0 (HEEESE T RAIERTEE ) (Milford, 1944, p. 274) - (HPEIH
RUNEREE) HURESERTEY (AEUNGHR) (New York Times) ~ (EERSUHEH )
(Washington Post) 57577 FRiERS - HaZ B ENEEE RN " HEFA

URIEB AT Bl X F M EEAE -
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SCERSE — R BV R B2 it AR BERAV TR S e R L 2R l— R R 2
AR ER R ESCEAREREAS , (FH) > 2014 - FH 68) -

T PR EREIE T B S B EN A 2R ER] - S A R AL S 2R > (2
T ER T B (U ) —EVRIER Y T, (BUEDE 0 2009, 72011 0 H
99) - HENEEIGENE A LA T3 T ECCRED ~ AEAVERK - &
It ATFE TR (PEERAVNGE) Rt EFRBERNREENTR
TEmfr il > S R RIMETRFEESR - slEfarEEE
&R ER SRR TIRAE ) EREE -

i CPBBUUMSEE) 194« TBIE ) BSE

(TPEERAUNGE) (Wang, 1944) Uk 7 1918 25 1937 & 11 L fEX
Ay 21 R/ - BLFESRREERY (B%) ~ (EHMIEE) ~ (%) ~ (HE) -
EEHY (KN RERER) - EEH (BEZ) ~ (IR ~ (k) ~ (FA) -
(e RBe) > Bry (22) (B 33—-34F) - ISR (R) - HEUH
By (P ) o ZREERY CRK) @ FEW (RE) -~ (—EEIEAYTEIA) -
EERY (FARMEHEEE) ~ WE) > B888 (mPE) ~ OR%) 5
Ry (L&) -

— ~ /N T NE BT

FIEEAREE S 5R IR 2B PR IR PR (B S )
(Ah Q and Others: Selected Stories of Lusin ) > —F§ » K23 T B BT | 1Y
R &Y R EIRYSS—E L (Wang, 1944, p. vii) o NEERATANEZ K
PRt S ISR A TEIRE AR KRR R (FRAHE (

D ZEELTEH T ERNE —RGRNRFE RS T (m) ~ (5E) T ll BIR &
4%(%5&5910 (ree) ~ Capds) ~ (RBEHEE) » (EREe%E) » Rk~ (MQE) » (&
wH) ~ (FE) ~ GdEy ~ (JEARR) o
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B) & (WIxKkE) ~FE CRE) ) » BBz (s (FA) »
FIE (—EEENFEAN) ) ANRE TP SRR (B (Imer)
LAY (FRKWEEEE ) ) @ HEHE RAEHR (B (R HEBEEE)
BESOIR (PR ) ) o BIRMARIYRORELERR (B& (IREE) ~ (Ek) &
A ORR) ) BEFEMENRE (Be(K) HikE (E8) ) F-
ANB/NRIENE RS TR UE - 2R RSB REES - FFEEEE
BRIFIGHIE F L e i - PP E B A £ 2 TR AIE IR - BEAE4ELt 21
/N DU R R R AREMNE S S T IUR - REST AZE(F oD
AR /NG o ANEREERFHY ( RACKAVEREE ) EARTHY PR - fnEew
ERBEHVEEIME - AR G R OB T AR Ay T B R
6 BAAY ORA) FUeiFR B E mzEit - BlE S FE R R E
BT A BEEE Y SR > (m e ) DAESCERIZCAEER] - #2705 77 2045
Ay TR T B IS LE R T AT R ARSI N E | (A
2013 - H93) ; EEHY (M KEE) B— ANEAEE "I, FFEOE - IR
IREEHIEESRML g T R E U S E ML A %8s ;. (2 ) AL
e M s RE A - BE TEL IR ERPSR FE (—EE
TIERYHEIA ) DA AR ER - 8 TR T IR = ma R
By (P& » 1994 - H 324) HEIREARES  ZREER (KK) RIE—
R B e P 4R L MYV ARG SR (] A SRy AR Y WA BREIR S LA - BB AT BA
Ao E W RV SRS R B AG TS o n] DI - BEEE A TR 2l
T TR LH Y SCERRR T - Jee i o P BB R o A G TR SR A F R - AR
ENER LT ETRE 1851t - H55arE (Lois Frauchiger) £+ (V&
HhERE)  (Books Abroad) Ff5H/NRMIRURAVIAE FERANHENEE - 2K(5
JB M (B4R R4 (Frauchiger, 1945, p. 82) o 2Ry A fFE S E2 5 G /e H &4
FH5F% (Meribeth E. Cameron) {F (ZEHEZET]) (Far Eastern Quarterly) 3V
BN TRSUFREE T RIERIE - AENKE L 0 B TITEEMANHEH%
Frooo FEER T R A PR E f E  RE AREE HE R M A A e R H B BN



60 HFFmk Hrss H-M

& \VEESIHYIRE , (Cameron, 1944, p. 385) - ZEGHEFHEHE (Wing-tsit
Chan) 71 (&H&UHHR) FAVERHEH/INGT T 288 T &8 - K5 - ERIVEEA -
PREE X PEFHIEAVIERL ~ MARENZT ~ 25 ~ /IMai ~ JIRE R E—DJAHE
R DUREE— VARSI ST , (Chan, 1944, A15) -

ZA-42 20 30 FEARPE T RA PRI AR " £ AT S R B A A 2
BEHY R C AR TAVRIEE S BT o T T ORE S R R B 2 R AR
B R > S 2 SRR — DU S SN EE EHYIE R, (Snow, 1937, p.
12) - FEEERRHEH » 22807 AR R EES OSBRSS - Al
HWIRAR PR ERE A - AL AR AFENE T —(J R A EEESHE
ISR o EER PR T EER R ENSE o M T IR
R SO B B T IRE R E PR AE TR
S8 TiER T EHEEE H B SRR R o 45 H 5 RAl e SR
Ay (Wang, 1941, p. ix) - fEEHPEITEEIL - ER0ELA] & ITtHHR
R —E S NSBEM R % » FERIGEZFERENRE ;. (Wang,
1941, p. ix) ° Nt > EEESEN " FEIHVS—H ) HE RIS 7 7 R
HIFREIZIRIE S - 41 " PB4, (John Chinaman) ~ " EREFEHEIFE

(Heathen Chinese) ~ "N+, (Fu Manchu) ~ "[HE#EH | (Charlie
Chan) - BUEFEENGHSCET T EREEA i R 3 FEESENRR
FZEANANEE FEAVPS (Wang, 1941, p. vii) -

TERAER 7 - BEEERERg FEE AU K LAts B/ NSRAE BIME 4SS ~ 262
W FEF P FEPE T/ NGRS SRR & o BRSNS B
EERAVNRAV 2 - EEEISH B CHISRETM T/NRFEITTINES | BFE
BN ZE - WL R PE L T B2 T RO 2 B KA B AT
M, (Wang, 1944, p. viii) - [T/NRETTES A2 BEAER] B P8 )5/ N AUAS 3
BHESAERY o (EERSTHENRR ) thamiFE4IRK « BT « fIH] (Joseph Michael
Lalley) {E¥f (FEFEIA/NEE) HESEFIEH " iEt R —E (757689
EFEiP=0) - IREAEU 22 E EUNRISERDCEAYE: | (Lalley, 1944,A08) -
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T BEMER C EEPECCEHY T ERAUE

FEEREMIR A THEE R - MRCREER R EBEER T RERAERA
TAER T ) BERAEINE S AKRER (Chan, 1944, A15) - AT EmTEHA
BN T A ER—  (Prescott, 1944, A13) - EfEREALfF S HHEHEEERE
TEHHEIAS —2 NSRBI TEE AT, =2 T
s TP AR R EER SRR ) (Wang, 1944, p. viil) < HSMRFEERES
CATGER - EREER - HIFERE i FmC sk B RNy (B
BEEE) o fEEE A ZEIMAY/NGE (Wang, 1944, p. viii) - FPEEATES
YR 8 A1 HE T = A R R A/ e B s B8 85 - RIS 184S - Wreh (Edgar
Snow) HY CEHYHEN) (Living China) > b (Kyn Yn Yu) #Y (fa Q IE
R HA R R ERAC/NeR ) (The Tragedy of Ah Qui: And Other Modern Chinese
Stories) J¢ (BHESE) - FIEEMME TEEIH KR HEE LS
BT (Wang, 1944, p. 235) - HAEIEFIAAE ~ AlER - TRIKLEAR
TAFUERIS FHlUEEEE - Esk 2/ D& —RE (Wang, 1944, p. viii) - EIEE
HIfE Rt iE R T tAVGREEMHAR - RGPS ~ TSl - &~ RAREFIE
CAFmUERe LalEEsE » JRMmEBEEIIUEE T RRE TR/ NG - FENRR -
AR S&—R - LIRS A ERAVIE - FREARRER

PREEP R AFES ~ FOTERERIIER , (Wang, 1944, p. 237) g FEAYIR
R TR KB/ INR Y 451 T RE B NS B K B2 B P 5 /NS B T B AR
W o (R HENR RGNV R 2 BTt
BHYEER - MRKEAVNGR " BSERFEN S A BRI - BRI
FoBEE/N, o THESHBEEEAR, 0 TG AHE W 2R, (Wang,
1944, p.237) ° EREEAVEEN A A B 71 DU ER A B PR B AR [E] - R (rp
ERERA/ NG EE ) B (HREH SRR A =5 - /Ni—%E) ()& 0 1935) ~
BT SCERR 2B VUEE « /NS 8 ) (IR »1935) Fe (PEIFT R R E L -
/INR=5)  (EMEET - 1935) BYHZK » o] AR R Rk L ansE— (i
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R (19171927 4) (TIDNRASH » FREE—FEELAERGT - (LA
HITFR AR » EMIHIER A AR ONR—E) (3B485S » C/NRAE) Y
ST, R < ESUMRIAERIEE  EISEE (PEIRAVNRIR) P
TRTRMERR (EB) - SR AT NRERREEHE - R
By KB T R E & F B/ NRIGH A KT PTE[EE | (Wang, 1944, p.
viii) o

LU  EREER R RS B4R NRAER AT AR A -
EH RGN (EE) ZFLUARE TRERETIHEL, TR
T BN R RIS M T DA S T AR R
(Wang, 1944, p. viii) < B3OSR 1923 4EH ([oTisk) 2 FILLAE - [ F
TR RIS T B RAEAS | (Wang, 1944, p. 240) » FLENS
R SORATRHE MR S DU R - 0388 © T /NREERRT % -
R AR FIRATE W (k) RT3 - BT
IEEAEREEFAMES T, (Wang, 1944,p.240) -

7 ERSEENRE P SRR AR Sk SRR
T DR B 1 SR R R (R I e AR -
75 SEER A NRTER T LR - EERE - CEMEERARE
PER BRI R TR G TR P g B WA/ NRE
PR 19 HARBE T {5k (IR AL , HIRATIHIE LR (IR
55y ) » RIFT BT AT o B R B AR
(Wang, 1944, p. Vi)~ TEREECHS EH B RV /738 B A0 SO RIS T 2 R
o (SR BB T A AR 2R - R B R A I
(Wang, 1941, p. ix) + TR /NS 2 BB HUR AR AR
18IS - BRSO ORI - RS T
SR (SRR A A R P VR ) T A B ST S B 2

3OSk BESEAE —EHRRaE RN (KK) (1925 4) RBEmey (k) (1923 F) -
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b B "IEEMEAE EEERNE T, 0 T CAMERGEREE
FINRPUE > S IEE B 2809 7 RIEAN S S S e fa4E , (Wang,
1934, p. 128) > HZEPH )T AN EEGHECCEW S A T BUNSCERI T |
(Wang, 1934, p. 127) - (Htb - FREEERL R EIH SCEE S 23 H AL AL
PR SFRIA T SRS BN A FAYZERYT o FlA0 PR E I = B A SR
7> RS P R SRR, (53 £ 0 2007 0 H 110)  TAE
BAWELT  SEE B B R E T B e PRI AR A R FE M - RPUE
HIRZEEIZeE | (Wang, 1941, p. viii) - EREHE SN CR0R =50 &F
B RE - el

PRfE Rz B2 % FTHMAMS @ b E X EEGUARE —LF RN K

BNRE M GRAZ R 155 b AR RAE K6 (b

¥) 2tk B - (Wang, 1944, p. 239)
/N Z FrME R B R R E R s R R RS UEZET - T
=B ATH P EE R ERERA R - BIFRFiEsT/ NG - B R
B2 TE) . (Wang, 1944, p. 239) - EEERHES " HEHBEZE
BENE > WS EBERE R AZEEBRBAIR , (Wang, 1944, p.
238) o BPES/NR P EAERIITEN 0 ERERFRR ¢ TR
MEBFEEN S - EaEi kA EHESR - (H2PEEE A EEES
R B MFTRZIZEE ~ e AYEE » (Wang, 1944, p. 239) < B2 AEEHY (52)
36—37 F > EEEMRREEE T EE RS 7T MET - (HIRIEEEE
R E RN NI A IRIERS , (Wang, 1944, p.239) -

gEpEmE o (PEERAVNGREE) URSRHYZ R A LB R IR E 125

e > BERS FIEIR A VU R HAg TR B/ NRAEAIMESE 1 - FRIATFIEE A
FETE TN S B R o S e B Ry P BRSO TIRAE ) E
T LAY DR NRATEAMEER - IR B S T AR
(B % > 2014 H16) » DL THENWHEEEEHTEBIVAWERZE ) B/ R
BAACHVEESE (B3R 0 2014 > H 23) - "{EZOREAVH & SR
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SRS RACFIR S | TR T B NRIRE (2GR - 2017 B 85) -
ERE R 2SR 8 B RS R AU - R
S B ST T B (L -

W

» wOCEV Sl KB T BUE ) S

TEREERFF R B aRE s > bR 7B DRGSR ORI - 128l
s A RV N T TIRAUE ) ER -

— ~ /NERIERHVER

IINRIEREE /NS R e & R > SR g e 2/ Nl Y AR (B (E
BUSHYTT A ~ BOSMIRESHYEE) (5 > 2019 > H 17) - EZRAVNSEE
I NRA S EE B RS E SN - RRNERERFR MR
BT A NRESFIEMETT (A7l > 1961 71987 » H 428) - EFEEA/NG
EEeEm ERVER L EA SR TH - — e NIEEVER RN
Bz L "l BT ROR ) MROTHYEEE o

(—) /NRIEENER

BRSNS SR — 0y > R sl B SRS —ER 57 /NaR AR
MMEERAERIIEE - BAEEREIIIEE » fedi B E R AR KEE B
TERE A HIRREEE - % 1 BoR T EREESYNRAERREE -

%1
BEBANER
JR XA ES¢ 1]
(K> (%$36-37%) The Puppet Dead
(R Night March

(ETIHE)
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%1
BERANEE (%)
JR XARA FFXAFA
CERYHE) The Inside Story
(3% Grandma Takes Charge
(KK The Helpmate
(3t 8p ) What’s the Difference
CGFRRD Peking Street Scene

() W 36 — 37 BRI /2B B T B E M SEN R B - FEE
FH “The Puppet Dead” 5 T & ¥ i — R E R AN R TIPS < L
ST (R ) TR & OISR —EE S © T3 MU L AR AT IS
ANZERERRS - RITE—EER T BB E B RMMIEE O R IRFEFET -
fH#EZZ N > “Night March” tb (%) S REEE > SEENVERUTFEEEEEE
BRI ACE AT E - IRRE (ZHHIVHEE ) #7228 R
BB AR Ry A TE VB R 3RS > WEBR T <548 B 75 1 PETE T W S L wi e B i
= o WP o RRCENEIE - BB — A E T A eI
) N EIZNE » “The Inside Story” iz [ SR B 2 B/ NG 122N
BRGEFELE - (k) BN MESEE RS (HEE N
“Grandma Takes Charge” » 81/ 5 DIFIBIE RAREIHVEE BAAEITFE  “The
Helpmate” ZEF515 189FEE - FHEFEFESCARITRE - AEEHEEZBBTEE
EEFSARAR > FEEE A IS EEE R - FREEHENIINR /N
FEB A T T 7B > “What’s the Difference” 2[5 (UiF81) FEATX
SRV CIGE M - ERRE DA (I FET) - BRI RAE SR S+
5o (R ) BEAVNRE P EERERN—R - 2RA/NREREER LN
TEEIRIHA AW - B AR - BEE = B R T4 > fEddt
AT RATER AVIEHG: - A “Peking Street Scene” ( (ILFHR) ) -
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PSR A A/ NN A -

G TR R/ NRAEENE N - RECTUE HEEMHY » 802 R
BN SR G » B RZEBUNRYILE « 18T (1961,71987) ke /INeft
EEHER T EEREEN TR, (H105) @328 @A EsiZEnes:, (5
109) - flrE e EREE h—E et - AR BFEEFEEREE - 55
Ein T REHY R - 5 B BB A A e o Pl 22 BH A 32 T [ P 7 s Y ek
R &I E DAPE 5 /e VTS AR Y R SO T E 5T -

(=) Taguf ) 81 TR ) HUR%E

s S Hp oS — T Ry BHERRY B AT RS TR L/ Nai ey T EEAt | By o 28 T
o Bby o TEEEL B TRROR ) BUNINRAUICE AT ARRE o /E R SR AAL
= TEEA ) BME R R AR E R B S 2 R U ss R &
{E& DABHHERV R A B oy T 2 ARy B s @B aot - i " Eor ) Al4EsEsE
HEAYRSMERERE - AV E B EREE AR B CVENERI A LIEE)
(ZEE 02019 - H 154) o EREEARREERHE A N R RuitCE 2o T 5
At ERTMIER - ZREUVINGR TR ) AYEAT o

EEm (Wi Kb ) DUE— ATEAYIRAIR A a7 0 R e /N 48
W2 NN — R B ETMIEHIHCEE « Bults "3 B R EEREEEE - 2
— A E AR MR H e Jn e o {E R BRI RCE EHIRCE ST TRE - HIRA
MRS L 2 A FENREEE > EEBN TES  THENEES
M A— o (HERE S P RUILE 1B 2 WIS B A R - Bl Earded 2 T 5
BH ) E R MY EHERAE RO R R 20 2R - FEREE R OREE TR » MRS
U B R A e e E A T T R A B -

JFROL -

WA &R0 R A58 T X | AMYIREA - AN ey
NNEAEE T8 REFREG  BHEFNTEELTXH,
BAMR—RXLFRR? F R > ARG FL ek - 1L
BAHMEER? R LZEAE > FER | Wbt R —8 0 J5we
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w—#4% ! (42019 7 292-293)

S 1 “With him it was a case of trying to show people that he was the father-in-
law. Mother’s-, how many coppers is a father-in-law worth, let me ask you?”
(Wang, 1944, p.70) -

(—EEIENTEAN) ZFE 1937 FrfEm - sZfR/ NS AT TR
A 5L DIESHRRIN—RAETER B » 18R ER T Ryl
HEGRE ) GFE » 1994 H 325) HIREREAZES  [FS3HEEFRMAK
H & Y EEE ZR R B & 1Y B 3% ~ EERVERR - sl TR E AR
EELARENER - R AAYIE SRV S FE R RS AR MRS AT -

JF3L

"R ! BRKF g RKRBREET —K T FaFHE

M2 S 530 T LR A A — ARAY 42 45 e AR R 46 Rk Y ©

FiA R EEA KT - AMRERTEY  RREEIRM LI -

RREERTROIGHLE > RAORF DR ARSI TN —%E

RT L 3 BEARE AR > AR TROATITET R -

T |\ RARMEMR EEBRE TR ERATAERER . THERT

fk o HdBey L (3FJE 0 1994 & 324)

AL

“Why distress yourself like this? After all it’s the Government’s-"" But Taitai

did not finish as she remembered just in time that her husband had now
dedicated his services to the Nation.“So the rumor I heard last night was
true!” Lao-yeh murmured to himself. “All this nonsense about solution by
peaceful means! Their mothers’-” ( Wang, 1944, p. 160 )
BAVNSAYRIE A i ERE RS E R (R > 2019 H
154) o TRy EERAVNREAR 2R T » #E AZ By - m "
gty F e /NG (8 By = Z gl 75 SRAE JEE o 1Y - B3 5¢ (Percy
Lubbock) f5H} © /NS RAR EEAE R EmayE=Y) - /Nt R A2



68 HFmk Htss H-M

FRRE B Bt - /NSRS flo A HIERHR ,  (Lubbock, 1972, p.62) -

TR/ NGR 2 M2 T YRR/ NSRBI PR R B JEEDL T
g BYTEE/INGE - 1 T ERE ARy (GEAL ) #E > HRAE R/ NRATRY
HOTABRBR BB NR R BAE 2IRE ) (FRE- 2013 H8T) - B> =
PREE R (MIZREE ) i ryFREE R - 2 (—EHEIEAFEIA) F1R
A A2 PR E AT EE > T8 X (0 NG5 8 B Y R 3 A T BR A
bk o HEE LIS E HTHUREE TR T 30 FAVNRIERE NGRRIE
FIEMRBZERVERRER - /N " Bl s A RYEE - (S )
BB NRBO T Tk > EAE 30 FRUREGE] TREN#RE ) (F
RE - 2013 H91) - MESI/ DR LERE AN OVIRE - T RNMEZARR
BRIV B R > KOS SRR, (SR
2013 > H 87) -

=~ /DR IEAER R

INREEREEIS ER AIEIRRS RS ZIREE 1k - =
FREEHS O RIS T IR E R R A RS R E A
YIRS -

RSy () f o T3, FIVUE SR a5 KRBT
S F SRR % DR AR AR SR - 7E T T WORMET
LS T Ik AR T SER F I R — R AL Ok
S0 2017 > B 131) - INR T H VB SR ST - T2 BRI
BRI LIRSS AT - I T /NS ARTR BB A ) (B (B R R
B - (BB TR R EA B o H RS E R R
SN SR8, (ERE - 196172005 0 B 145) « NRERF T
S TSRS © TSRS REZER B 0 - AR TSR Tl
INSRE TR B 1 FETHEE DA E  ESA48 S ) NS PR
BOREE , (EETIRES 20190 E232) o BIIGRBEIIEEN:  THSE R
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T {E BN B BATIRET S R A = (- SeRUES SR ARy ¢ “The stories
of the other two soldiers and the corporal were neither exciting in themselves nor well
told” (Wang, 1944, pp. 105-106) ~ EFRELNGR L 5 EE A E VIR -
(RE) e T XAZEE R AEESUHFTOT > ERAESIm
RARHYELSS © S JERVRLR/NRBIE 5 £ S MR (v b & Rl he N SR8 38
EEARERR - CRE) WS 7R/ NSrE = SCE 7 —EHE
SRRV EES BN BAERERI - W DIAETESE N A (BREA - 2000 -
H9) - FEITETE CAFE S RIVEE © " RBESHTAECAEE
MERIERCHERR - SEETTRAY - SEPRRIER R/ NS EUEN KR AE
KR/ N E BRI A, (GPE 0 1980 H8—9) -
RyZERR/NREY 0 A ES - Seik/ e T AV, (DS
1961,72005 - H 115) -~ LERERFOCP SR/ & ~ B2 BRI GHY
NG AR B AR - SRR EREE S E T B R RO EM -
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